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I 

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 458/2009 

av den 4 juni 2009 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr 
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt 
och grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 138.1, och 

av följande skäl: 

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av 
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan 
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena 
vid import från tredje land för de produkter och de perioder 
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 IL 69,6 
MA 137,6 
TR 56,3 
ZZ 87,8 

0707 00 05 MK 27,4 
TR 136,5 
ZZ 82,0 

0709 90 70 TR 114,7 
ZZ 114,7 

0805 50 10 AR 56,1 
TR 60,0 
ZA 58,9 
ZZ 58,3 

0808 10 80 AR 113,4 
BR 74,1 
CA 69,7 
CL 88,7 
CN 90,6 
NZ 105,9 
US 120,6 
UY 71,7 
ZA 72,0 
ZZ 89,6 

0809 10 00 TR 235,2 
ZZ 235,2 

0809 20 95 US 453,6 
ZZ 453,6 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 459/2009 

av den 29 maj 2009 

om ändring av förordning (EG) nr 1249/96 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EEG) 
nr 1766/92 vad avser importtullarna inom spannmålssektorn 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), särskilt artikel 143 
b jämförd med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) I bilaga IVa till kommissionens förordning (EG) nr 
1249/96 ( 2 ) återges förlagor till de intyg om överens­
stämmelse som godkänts av Amerikas förenta staters 
regering för export av vanligt vete av hög kvalitet och 
durumvete av hög kvalitet till Europeiska gemenskapen. 
De amerikanska myndigheterna har underrättat kommis­
sionen om att de nationella förlagorna har ändrats. För­
lagorna bör därför ändras. 

(2) Förordning (EG) nr 1249/96 bör därför ändras i enlighet 
med detta. 

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga IVa till förordning (EG) nr 1249/96 ska ersättas med 
bilagan till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

”BILAGA IVa 

FÖRLAGA TILL INTYG OM ÖVERENSSTÄMMELSE SOM GODKÄNTS AV AMERIKAS FÖRENTA STATERS 
REGERING FÖR VANLIGT VETE
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FÖRLAGA TILL INTYG OM ÖVERENSSTÄMMELSE SOM GODKÄNTS AV AMERIKAS FÖRENTA STATERS 
REGERING FÖR DURUMVETE 

”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 460/2009 

av den 4 juni 2009 

om ändring av förordning (EG) nr 1126/2008 om antagande av vissa internationella 
redovisningsstandarder i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
1606/2002 med avseende på tolkning 16 från International Financial Reporting Interpretations 

Committee (IFRIC) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1606/2002 av den 19 juli 2002 om tillämpningen av 
internationella redovisningsstandarder ( 1 ), särskilt artikel 3.1, 
och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 
1126/2008 ( 2 ) antogs vissa internationella standarder 
och tolkningar som förelåg per den 15 oktober 2008. 

(2) Den 3 juli 2008 offentliggjorde International Financial 
Reporting Interpretations Committee (IFRIC) tolkning nr 
16 – Säkringar av nettoinvesteringar i en utlandsverksamhet – 
(nedan kallad IFRIC 16). IFRIC 16 är en tolkning som 
förtydligar hur kraven i de internationella redovisnings­
standarderna IAS 21 och 39 ska tillämpas då ett företag 
säkrar utländska valutarisker som orsakas av dess netto­
investeringar i utlandstransaktioner. 

(3) Överläggningarna med EFRAG:s (”European Financial Re­
porting Advisory Group”) tekniska expertgrupp ger stöd 
för att IFRIC 16 uppfyller de tekniska kriterier för anta­
gande som anges i artikel 3.2 i förordning (EG) nr 
1606/2002. I enlighet med kommissionens beslut 
2006/505/EG av den 14 juli 2006 om inrättande av 

en granskningsgrupp för redovisningsstandarder med 
uppgift att bistå kommissionen med yttranden om ob­
jektivitet och opartiskhet i rekommendationer från Euro­
pean Financial Reporting Advisory Group (EFRAG) ( 3 ) har 
granskningsgruppen för redovisningsstandarder granskat 
EFRAG:s rekommendation om godkännande och medde­
lat Europeiska kommissionen att den är välavvägd och 
objektiv. 

(4) Förordning (EG) nr 1126/2008 bör därför ändras i en­
lighet med detta. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning överens­
stämmer med yttrandet från Föreskrivande kommittén 
för redovisningsfrågor. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I bilagan till förordning (EG) nr 1126/2008 ska IFRIC:s (Inter­
national Financial Reporting Interpretations Committee) tolk­
ning nr 16 – Säkringar av nettoinvesteringar i en utlandsverksamhet 
– införas enligt bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Alla företag ska tillämpa IFRIC 16, enligt bilagan till den här 
förordningen, senast från och med den första dagen av det 
första räkenskapsår som inleds efter den 30 juni 2009. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel, 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Charlie McCREEVY 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

INTERNATIONAL ACCOUNTING STANDARDS 

IFRIC 16 IFRIC Tolkning nr Säkringar av nettoinvesteringar i en utlandsverksamhet 

Mångfaldigande tillåtet inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet. Alla rättigheter förbehålles utanför EES, 
med undantag för rätten att mångfaldiga för enskilt bruk eller annars i överensstämmelse med god sed. Ytter­
ligare information från IASB kan hämtas från www.iasb.org
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IFRIC-TOLKNING 16 

Säkringar av nettoinvesteringar i en utlandsverksamhet 

REFERENSER 

— IAS 8 Redovisningsprinciper, ändringar i uppskattningar och bedömningar samt fel 

— IAS 21 Effekterna av ändrade valutakurser 

— IAS 39 Finansiella instrument: Redovisning och värdering 

BAKGRUND 

1 Många rapporterande företag har investeringar i utlandsverksamheter (enligt definition i IAS 21, punkt 8). Sådana 
utlandsverksamheter kan vara dotterföretag, intresseföretag, joint ventures eller filialer. IAS 21 kräver att ett 
företag ska fastställa den funktionella valutan för var och en av sina utlandsverksamheter till valutan i den 
verksamhetens primära ekonomiska miljö. När företaget räknar om en utlandsverksamhets resultat och finansiella 
ställning till en rapporteringsvaluta måste det redovisa valutakursdifferenser i övrigt totalresultat fram till dess att 
det avyttrar utlandsverksamheten. 

2 Säkringsredovisning av den valutarisk som uppstår på grund av en nettoinvestering i en utlandsverksamhet till­
lämpas endast när den utlandsverksamhetens nettotillgångar är inkluderade i de finansiella rapporterna. ( 1 ) Den 
post som säkras med avseende på valutarisken som uppstår för nettoinvesteringen i en utlandsverksamhet kan 
vara ett belopp för nettotillgångar som motsvarar eller understiger det redovisade värdet på nettotillgångarna i 
utlandsverksamheten. 

3 IAS 39 kräver identifiering av en post och säkringsinstrument berättigade till säkringsredovisning i ett säkringsför­
hållande. Om det finns ett identifierat säkringsförhållande, när det gäller en säkring av en nettoinvestering, 
redovisas vinsten eller förlusten på det säkringsinstrument som bestäms som en effektiv säkring av nettoinvester­
ingen i övrigt totalresultat och ingår i de valutakursdifferenser som blir följden av omräkning av utlandsverksam­
hetens resultat och finansiella ställning. 

4 Ett företag med många utlandsverksamheter kan exponeras för ett antal valutarisker. Denna tolkning innehåller 
vägledning vid identifiering av de valutarisker som uppfyller villkoren som säkrad risk i säkringen av en netto­
investering i en utlandsverksamhet. 

5 IAS 39 tillåter ett företag att identifiera antingen ett derivat eller ett finansiellt instrument som inte är ett derivat 
(eller en kombination av derivat och finansiella instrument som inte är derivat) som säkringsinstrument för en 
valutarisk. Denna tolkning innehåller vägledning om var, i en koncern, säkringsinstrument som är säkringar av en 
nettoinvestering i en utlandsverksamhet kan innehas för att uppfylla villkoren för säkringsredovisning. 

6 När moderföretaget avyttrar utlandsverksamheten kräver IAS 21 och IAS 39 att ackumulerade valutakursdiffe­
renser som uppstår vid omräkning av utlandsverksamhetens resultat och finansiella ställning samt den vinst eller 
förlust på säkringsinstrumentet som är hänförlig till den effektiva delen av säkringen som redovisats i eget kapital 
omklassificeras från eget kapital till resultatet. Denna tolkning innehåller vägledning om hur ett företag ska 
bestämma de belopp som ska omklassificeras från eget kapital till resultatet för både säkringsinstrumentet och 
den säkrade posten. 

TILLÄMPNINGSOMRÅDE 

7 Denna tolkning gäller ett företag som säkrar den valutarisk som uppstår på grund av företagets nettoinvesteringar 
i utlandsverksamheter och som vill uppfylla villkoren för säkringsredovisning enligt IAS 39. Av praktiska skäl 
avses med sådant företag i denna tolkning ett moderföretag och de finansiella rapporter i vilka utlandsverksam­
heters nettotillgångar tas in är koncernredovisning. Alla hänvisningar till ett moderföretag gäller i lika mån ett 
företag som har en nettoinvestering i en utlandsverksamhet som är ett joint venture, ett intresseföretag eller en 
filial. 

8 Denna tolkning gäller endast säkringar av nettoinvesteringar i utlandsverksamheter och ska inte tillämpas analogt 
på andra typer av säkringsredovisning.
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( 1 ) Detta gäller koncernredovisning, finansiella rapporter i vilka innehav redovisas enligt kapitalandelsmetoden, finansiella rapporter i vilka 
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FRÅGESTÄLLNINGAR 

9 Innehav i utlandsverksamheter kan innehas direkt av ett moderföretag eller indirekt av dess dotterföretag. De 
frågeställningar som behandlas i denna tolkning är 

(a) den säkrade riskens karaktär och beloppet för den säkrade post för vilken ett säkringsförhållande kan identifieras 

(i) huruvida moderföretaget som säkrad risk kan identifiera enbart de valutakursdifferenser som uppkommer 
vid en differens mellan moderföretagets och utlandsverksamhetens funktionella valutor, eller huruvida det 
också som säkrad risk kan identifiera de valutakursdifferenser som är följden av att rapporteringsvalutan i 
moderföretagets koncernredovisning är en annan än utlandsverksamhetens funktionella valuta 

(ii) om moderföretaget innehar utlandsverksamheten indirekt, huruvida den säkrade risken kan innefatta 
endast de valutakursdifferenser som uppkommer vid differenser i de funktionella valutorna för utlands­
verksamheten och dess närmaste moderföretag, eller huruvida den säkrade risken också kan innefatta 
valutakursdifferenser mellan den funktionella valutan för utlandsverksamhet och ett mellanvarande eller 
yttersta moderföretag (det vill säga huruvida det faktum att nettoinvesteringen i utlandsverksamheten 
innehas via ett mellanvarande moderföretag påverkar den ekonomiska risken för det yttersta moderföre­
taget). 

(b) var i en koncern säkringsinstrumentet kan innehas: 

(i) huruvida ett säkringsförhållande som uppfyller villkoren för säkringsredovisning kan fastställas enbart om 
företaget som säkrar sin nettoinvestering är part i säkringsinstrumentet eller huruvida något företag i 
koncernen, oavsett dess funktionella valuta, kan inneha säkringsinstrumentet 

(ii) huruvida säkringsinstrumentets (derivat eller ett instrument som inte är ett derivat) karaktär eller konsoli­
deringsmetoden påverkar bedömningen av säkringens effektivitet. 

(c) vilka belopp ska omklassificeras från eget kapital till resultatet som omklassificeringsjusteringar vid avyttring av utlands­
verksamheten 

(i) när en utlandsverksamhet som var säkrad avyttras, vilka belopp från moderföretagets valutaomräknings­
reserv avseende säkringsinstrumentet och avseende utlandsverksamheten som ska omklassificeras från eget 
kapital till resultatet i moderföretagets koncernredovisning 

(ii) huruvida konsolideringsmetoden påverkar bestämningen av de belopp som ska omklassificeras från eget 
kapital till resultatet. 

BESLUT 

Karaktär på den säkrade risken och beloppet för den säkrade post för vilken ett säkringsförhållande kan 
identifieras 

10 Säkringsredovisning kan endast användas på valutakursdifferenser som uppkommer mellan utlandsverksamhetens 
funktionella valuta och moderföretagets funktionella valuta. 

11 I en säkring av de valutarisker som uppkommer för en nettoinvestering i en utlandsverksamhet motsvarar eller 
understiger beloppet för den säkrade posten det redovisade värdet för nettotillgångarna i utlandsverksamhetens 
moderföretags koncernredovisning. Det redovisade värdet för en utlandsverksamhets nettotillgångar som kan 
identifieras som den säkrade posten i ett moderföretags koncernredovisning beror på om ett moderföretag till 
utlandsverksamheten på en lägre nivå har använt säkringsredovisning för alla eller delar av den utlandsverksam­
hetens nettotillgångar och om den redovisningen har upprätthållits i moderföretagets koncernredovisning. 

12 Den säkrade risken kan identifieras som den exponering för utländsk valuta som uppstår mellan utlandsverksam­
hetens funktionella valuta och den funktionella valutan för ett moderföretag (det närmaste, mellanvarande eller 
yttersta moderföretaget) till den utlandsverksamheten. Det faktum att nettoinvesteringen innehas via ett mellan­
varande moderföretag påverkar inte karaktären för den ekonomiska risk som uppstår vid exponeringen för 
utländsk valuta för det yttersta moderföretaget. 

13 En exponering för en valutarisk som uppkommer vid en nettoinvestering i en utlandsverksamhet kan uppfylla 
villkoren för säkringsredovisning endast en gång i koncernredovisningen. Därför, om samma nettotillgångar i en 
utlandsverksamhet säkras av mer än ett moderföretag i koncernen (exempelvis både ett direkt och ett indirekt 
moderföretag) för samma risk uppfyller bara ett säkringsförhållande villkoren för säkringsredovisning i det yttersta 
moderföretagets koncernredovisning. Ett säkringsförhållande som identifieras av ett moderföretag i dess koncern­
redovisning behöver inte upprätthållas av ett annat moderföretag på en högre nivå. Om det inte upprätthålls av 
moderföretaget på en högre nivå måste emellertid den säkringsredovisning som tillämpats av moderföretaget på 
lägre nivå återföras innan säkringsredovisningen för moderföretaget på en högre nivå redovisas.
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Var säkringsinstrumentet kan innehas 

14 Ett derivatinstrument eller ett instrument som inte är ett derivat (eller en kombination av derivatinstrument och 
instrument som inte är derivat) kan identifieras som ett säkringsinstrument i en säkring av en nettoinvestering i ett 
utlandsverksamhet. Säkringsinstrumentet eller säkringsinstrumenten kan innehas av vilket eller vilka företag som 
helst i koncernen (förutom den utlandsverksamhet som säkras) så länge kraven på identifiering, dokumentation 
och effektivitet i IAS 39, punkt 88, som avser en säkring av en nettoinvestering, är uppfyllda. I synnerhet ska 
koncernens säkringsstrategi tydligt dokumenteras på grund av möjligheten till olika identifieringar på olika nivåer i 
koncernen. 

15 I syfte att bedöma effektivitet beräknas förändringen i värde för säkringsinstrumentet för valutarisken genom 
hänvisning till moderföretagets funktionella valuta mot vilken den säkrade risken mäts, enligt dokumentationen 
för säkringsredovisning. Beroende på var säkringsinstrumentet innehas kan, i frånvaro av säkringsredovisning, den 
totala värdeförändringen redovisas i resultatet, i övrigt totalresultat, eller båda. Bedömningen av effektivitet 
påverkas emellertid inte av huruvida förändringen i säkringsinstrumentets värde redovisas i resultatet eller i övrigt 
totalresultat. Som del av tillämpningen av säkringsredovisning innefattas den totala effektiva delen av förändringen 
i övrigt totalresultat. Bedömningen av effektivitet påverkas inte av huruvida säkringsinstrumentet är ett derivat­
instrument eller ett instrument som inte är ett derivat eller av konsolideringsmetoden. 

Avyttring av en säkrad utlandsverksamhet 

16 När en utlandsverksamhet som var säkrad avyttras är det belopp som omklassificeras till resultatet som en 
omklassificeringsjustering från valutaomräkningsreserven i moderföretagets koncernredovisning avseende säkrings­
instrumentet det belopp som måste vara identifierat enligt IAS 39, punkt 102. Beloppet är den ackumulerade 
vinsten eller förlusten på säkringsinstrumentet som fastställdes som effektiv säkring. 

17 Det belopp som omklassificeras till resultatet från valutaomräkningsreserven i moderföretagets koncernredovisning 
avseende nettoinvesteringen i den utlandsverksamheten enligt IAS 21, punkt 48, är det belopp som innefattas i 
det moderföretagets valutaomräkningsreserv avseende den utlandsverksamheten. I det yttersta moderföretagets 
koncernredovisning påverkas det sammanlagda nettobelopp som redovisas i valutaomräkningsreserven avseende 
alla utlandsverksamheter inte av vilken konsolideringsmetod som använts. Huruvida det yttersta moderföretaget 
använder den direkta metoden eller den stegvisa konsolideringsmetoden ( 1 ) kan emellertid påverka det belopp som 
innefattas i dess valutaomräkningsreserv avseende en enskild utlandsverksamhet. Användandet av den stegvisa 
konsolideringsmetoden kan leda till omklassificering i resultatet av ett annat belopp än det som användes för att 
bestämma säkringens effektivitet. Differensen kan elimineras genom att fastställa det belopp som avser den 
utlandsverksamheten som skulle ha uppkommit om den direkta konsolideringsmetoden hade använts. IAS 21 
kräver inte att denna justering görs. Det är dock ett val av redovisningsprincip som ska följas konsekvent för alla 
nettoinvesteringar. 

IKRAFTTRÄDANDE 

18 Ett företag ska tillämpa denna tolkning för räkenskapsår som börjar 1 oktober 2008 eller senare. Tidigare 
tillämpning är tillåten. Om ett företag tillämpar denna tolkning för en period som börjar före den 1 oktober 
2008, ska det lämna upplysning om detta. 

ÖVERGÅNG 

19 IAS 8 anger hur ett företag tillämpar ett byte av redovisningsprincip som är följden av den första tillämpningen av 
en tolkning. Det är inget krav att ett företag iakttar dessa krav när det första gången tillämpar denna tolkning. Om 
ett företag hade identifierat ett säkringsinstrument som en säkring av en nettoinvestering men säkringen inte 
uppfyller förutsättningarna för säkringsredovisning i denna tolkning ska företaget framåtriktat tillämpa IAS 39 för 
att upphöra med denna säkringsredovisning.
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( 1 ) Den direkta metoden är den konsolideringsmetod i vilken utlandsverksamhetens finansiella rapporter räknas om direkt till det yttersta 
moderföretagets funktionella valuta. Den stegvisa metoden är den konsolideringsmetod i vilken en utlandsverksamhets finansiella 
rapporter först räknas om till ett eller flera mellanvarande företags funktionella valuta och sedan räknas om till det yttersta moder­
företagets funktionella valuta (eller till rapporteringsvalutan, om den är en annan).



Tillägg 

Vägledning vid tillämpning 

Denna tolkning och dess bilaga utgör en helhet. 

VT1 Denna bilaga belyser tillämpningen av tolkningen med hjälp av företagsstrukturen nedan. I samtliga fall skulle de 
beskrivna säkringsförhållandenas effektivitet prövas enligt IAS 39, även om detta inte behandlas i denna bilaga. 
Moderföretaget, som är det yttersta moderföretaget, redovisar sin koncernredovisning i sin funktionella valuta euro 
(EUR). Vart och ett av dotterföretagen är helägda. Moderföretagets nettoinvestering på 500 miljoner pund i 
dotterföretag B (funktionell valuta pund (GBP)) innefattar motsvarande 159 miljoner pund av dotterföretag B:s 
nettoinvestering på 300 miljoner dollar i dotterföretag C (funktionell valuta dollar (USD)). Med andra ord är 
dotterföretag B:s nettotillgångar utöver innehavet i dotterföretag C 341 miljoner pund. 

Karaktär på säkrad risk för vilken ett säkringsförhållande kan identifieras (punkt 10–13) 

VT2 Moderföretaget kan säkra sin nettoinvestering i vart och ett av dotterföretagen A, B och C för valutarisken mellan 
deras respektive funktionella valutor (yen (JPY), pund och dollar) och euro. Dessutom kan moderföretaget säkra 
valutarisken i USD/GBP mellan de funktionella valutorna för dotterföretag B och dotterföretag C. I sin koncern­
redovisning kan dotterföretag B säkra sin nettoinvestering i dotterföretag C för valutarisken mellan deras funktio­
nella valutor dollar och pund. I följande exempel är den identifierade risken valutarisken för avistakursen eftersom 
säkringsinstrumenten inte är derivat. Om säkringsinstrumenten var terminskontrakt skulle moderföretaget kunna 
identifiera terminsvalutarisken. 

Belopp för säkrad post för vilken ett säkringsförhållande kan identifieras (punkt 10–13) 

VT3 Moderföretaget vill säkra valutarisken i sin nettoinvestering i dotterföretag C. Antag att dotterföretag A har ett 
externt lån på 300 miljoner dollar. Dotterföretag A:s nettotillgångar vid rapportperiodens början är 400 000 
miljoner yen inklusive behållningen från det externa lånet på 300 miljoner dollar. 

VT4 Den säkrade posten kan vara ett nettotillgångsbelopp motsvarande eller understigande det redovisade värdet för 
moderföretagets nettoinvestering i dotterföretag C (300 miljoner dollar) i moderföretagets koncernredovisning. I 
sin koncernredovisning kan moderföretaget identifiera det externa lånet på 300 miljoner dollar i dotterföretag A 
som en säkring av valutarisken avseende avistakursen för EUR/USD som sammanhänger med nettoinvesteringen i 
dotterföretag C:s nettotillgångar på 300 miljoner dollar. I det fallet innefattas både valutakursdifferensen i 
EUR/USD för det externa lånet på 300 miljoner dollar i dotterföretag A och valutakursdifferensen i 
EUR/USD på nettoinvesteringen på 300 miljoner dollar i dotterföretag C i valutaomräkningsreserven i moder­
företagets koncernredovisning efter tillämpningen av säkringsredovisning.
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VT5 I frånvaro av säkringsredovisning skulle den sammanlagda valutakursdifferensen för USD/EUR avseende det ex­
terna lånet på 300 miljoner dollar i dotterföretag A redovisas i moderföretagets koncernredovisning enligt nedan 

— förändringen i avistakursen för USD/JPY omräknad till euro, i resultatet, och 

— förändringen i avistakursen för JPY/EUR i övrigt totalresultat. 

I stället för identifieringen i punkt VT4 kan moderföretaget i sin koncernredovisning identifiera det externa lånet 
på 300 miljoner dollar i dotterföretag A som en säkring av valutarisken avseende avistakursen för GBP/USD 
mellan dotterföretag C och dotterföretag B. I det här fallet skulle den sammanlagda valutakursdifferensen för 
USD/EUR avseende det externa lånet på 300 miljoner dollar i dotterföretag A i stället redovisas i moderföretagets 
koncernredovisning enligt nedan 

— förändringen i avistakursen för GBP/USD i valutaomräkningsreserven som hänger samman med dotterföretag 
C 

— förändringen i avistakursen för GBP/JPY omräknad till euro, i resultatet, och 

— förändringen i avistakursen för JPY/EUR i övrigt totalresultat. 

VT6 Moderföretaget kan inte identifiera det externa lånet på 300 miljoner dollar i dotterföretag A som en säkring av 
både valutarisken avseende avistakursen för EUR/USD och valutarisken avseende avistakursen för GBP/USD i sin 
koncernredovisning. Ett enskilt säkringsinstrument kan säkra samma identifierade risk endast en gång. Dotterföre­
tag B kan inte använda säkringsredovisning i sin koncernredovisning eftersom säkringsinstrumentet innehas 
utanför den koncern som består av dotterföretag B och dotterföretag C. 

Var i en koncern kan säkringsinstrumentet innehas (punkt 14 och 15)? 

VT7 Enligt vad som anges i punkt VT5 skulle den totala förändringen i värde avseende valutarisken på det externa lånet 
på 300 miljoner dollar i dotterföretag A redovisas i både resultatet (avistarisk i USD/JPY) och övrigt totalresultat 
(avistarisk i EUR/JPY) i moderföretagets koncernredovisning i frånvaro av säkringsredovisning. Båda beloppen 
innefattas i syfte att bedöma effektiviteten i den säkring som identifieras i punkt VT4 eftersom förändringen i 
värde på både säkringsinstrumentet och den säkrade posten beräknas genom hänvisning till moderföretagets 
funktionella valuta euro mot dotterföretag C:s funktionella valuta dollar, enligt säkringsdokumentationen. Konsoli­
deringsmetod (det vill säga direkt metod eller stegvis metod) påverkar inte bedömningen av säkringens effektivitet. 

Belopp som omklassificeras till resultatet vid avyttrande av en utlandsverksamhet (punkt 16 och 17) 

VT8 När dotterföretag C avyttras är beloppen som omklassificeras till resultatet i moderföretagets koncernredovisning 
från dess valutaomräkningsreserv 

(a) avseende dotterföretag A:s externa lån på 300 miljoner dollar, det belopp som enligt krav i IAS 39 måste 
identifieras, det vill säga den totala förändringen i värde avseende den valutarisk som redovisades i övrigt 
totalresultat som den effektiva delen av säkringen och 

(b) avseende nettoinvesteringen på 300 miljoner dollar i dotterföretag C, det belopp som fastställdes med före­
tagets konsolideringsmetod. Om moderföretaget använder den direkta metoden, fastställs dess valutaomräk­
ningsreserv avseende dotterföretag C direkt genom valutakursen för EUR/USD. Om moderföretaget använder 
den stegvisa metoden, fastställs dess valutaomräkningsreserv av den valutaomräkningsreserv som redovisas av 
dotterföretag B återspeglande valutakursen för GBP/USD, omräknat till moderföretagets funktionella valuta 
genom användande av valutakursen för EUR/GBP. Moderföretagets användande av den stegvisa konsoli­
deringsmetoden för föregående perioder kräver inte att moderföretaget bestämmer eller utesluter att det 
bestämmer beloppet för valutaomräkningsreserven som ska omklassificeras när det avyttrar dotterföretag C 
till det belopp som det skulle ha redovisat om det alltid hade använt den direkta metoden, beroende på dess 
redovisningsprincip.
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Säkra mer än en utlandsverksamhet (punkt 11, 13 och 15) 

VT9 Följande exempel belyser att i moderföretagets koncernredovisning är den risk som kan säkras alltid risken mellan 
dess funktionella valuta (euro) och de funktionella valutorna för dotterföretag B och C. Oavsett hur säkringarna 
identifieras är de högsta belopp som kan vara effektiva säkringar som ska innefattas i valutaomräkningsreserven i 
moderföretagets koncernredovisning när båda utlandsverksamheterna är säkrade 300 miljoner dollar för risken i 
EUR/USD och 341 miljoner pund för risken i EUR/GBP. Andra förändringar i värde på grund av ändringar i 
valutakurser innefattas i moderföretagets koncernresultat. Det skulle givetvis vara möjligt för moderföretaget att 
identifiera 300 miljoner dollar endast för förändringar i avistakursen för USD/GBP eller 500 miljoner pund endast 
för förändringar i avistakursen för GBP/EUR. 

Moderföretaget innehar säkringsinstrument i både dollar och pund 

VT10 Moderföretaget kan vilja säkra valutarisken avseende sin nettoinvestering i dotterföretag B samt även för netto­
investeringen avseende dotterföretag C. Antag att moderföretaget innehar passande säkringsinstrument denomi­
nerade i dollar och pund som det kan identifiera som säkringar av sina nettoinvesteringar i dotterföretag B och 
dotterföretag C. De identifieringar moderföretaget kan göra i sin koncernredovisning innefattar, men är inte 
begränsade till: 

(a) Säkringsinstrument på 300 miljoner dollar identifierat som en säkring av nettoinvesteringen på 300 miljoner 
dollar i dotterföretag C där risken är avistaexponeringen (EUR/USD) mellan moderföretag och dotterföretag C 
och upp till 341 miljoner pund avseende säkringsinstrument identifierat som säkring av nettoinvesteringen på 
341 miljoner pund i dotterföretag B där risken är avistaexponeringen (EUR/GBP) mellan moderföretag och 
dotterföretag B. 

(b) Säkringsinstrumentet på 300 miljoner dollar som är identifierat som en säkring av nettoinvesteringen på 300 
miljoner dollar i dotterföretag C där risken är avistaexponeringen (GBP/USD) mellan dotterföretag B och 
dotterföretag C och säkringsintrument på upp till 500 miljoner pund identifierat som säkring av nettoin­
vesteringen på 500 miljoner pund i dotterföretag B där risken är avistaexponeringen (EUR/GBP) mellan 
moderföretag och dotterföretag B. 

VT11 Risken i EUR/USD från moderföretagets nettoinvestering i dotterföretag C är en annan risk än risken i EUR/GBP 
från moderföretagets nettoinvestering i dotterföretag B. I det fall som beskrivs i punkt VT10 (a) har emellertid 
moderföretaget, genom sin identifiering av det säkringsinstrument i dollar som det innehar, redan fullständigt 
säkrat risken i EUR/USD från nettoinvesteringen i dotterföretag C. Om moderföretaget också identifierade ett 
instrument i pund som det innehar som en säkring av sin nettoinvestering på 500 miljoner pund i dotterföretag B, 
skulle 159 miljoner pund av den nettoinvesteringen, som är motsvarigheten i pund av dess nettoinvestering i 
dollar i dotterföretag C, vara säkrade två gånger för risken i GBP/EUR i moderföretagets koncernredovisning. 

VT12 I det fall som beskrivs i punkt VT10 (b), om moderföretaget identifierar den säkrade risken som avistaexpo­
neringen (GBP/USD) mellan dotterföretag B och dotterföretag C, innefattas endast delen i GBP/USD av föränd­
ringen i värde av dess säkringsinstrument på 300 miljoner dollar i moderföretagets valutaomräkningsreserv 
avseende dotterföretag C. Återstoden av förändringen (motsvarande förändringen i GBP/EUR på 159 miljoner 
pund) innefattas i moderföretagets koncernresultat, som i punkt VT5. Eftersom identifieringen av risken i 
USD/GBP mellan dotterföretag B och C inte innefattar risken i GBP/EUR kan moderföretaget också identifiera 
upp till 500 miljoner pund av sin nettoinvestering i dotterföretag B där risken är avistaexponeringen (GBP/EUR) 
mellan moderföretag och dotterföretag B. 

Dotterföretag B innehar säkringsinstrumentet i dollar 

VT13 Antag att dotterföretag B har ett externt lån på 300 miljoner dollar varav behållningen överläts på moderföretaget 
genom ett internt lån denominerat i pund. Eftersom både dess tillgångar och skulder steg med 159 miljoner pund 
förändras inte dotterföretag B:s nettotillgångar. Dotterföretag B skulle kunna identifiera den externa skulden som 
en säkring av risken i GBP/USD av sin nettoinvestering i dotterföretag C i sin koncernredovisning. Moderföretaget 
skulle kunna behålla dotterföretag B:s identifiering av det säkringsinstrumentet som en säkring av sin nettoin­
vestering på 300 miljoner dollar i dotterföretag C för risken i GBP/USD (se punkt 13) och moderföretaget skulle 
kunna identifiera säkringsinstrumentet i pund som det innehar som en säkring av hela sin nettoinvestering på 500 
miljoner pund i dotterföretag B. Den första säkringen, identifierad av dotterföretag B, skulle bedömas genom 
hänvisning till dotterföretag B:s funktionella valuta (pund) och den andra säkringen, identifierad av moderföretaget, 
skulle bedömas genom hänvisning till dotterföretagets funktionella valuta (euro). I detta fall har bara risken i 
GBP/USD från moderföretagets nettoinvestering i dotterföretag C säkrats i moderföretagets koncernredovisning av 
säkringsinstrumentet i dollar, och inte hela risken i EUR/USD. Därför kan hela risken i EUR/GBP från moderföre­
tagets nettoinvestering på 500 miljoner pund i dotterföretag B säkras i moderföretagets koncernredovisning.
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VT14 Dock måste även redovisningen av moderföretagets lån på 159 miljoner pund som ska betalas till dotterföretag B 
beaktas. Om moderföretagets lån som ska betalas inte betraktas som del av dess nettoinvestering i dotterföretag B 
på grund av att det inte uppfyller villkoren i IAS 21, punkt 15, skulle valutakursdifferensen i GBP/EUR som 
uppstår vid omräkning av den innefattas i moderföretagets koncernresultat. Om lånet på 159 miljoner pund som 
ska betalas till dotterföretag B betraktas som del av moderföretagets nettoinvestering skulle denna nettoinvestering 
vara endast 341 miljoner pund och det belopp som moderföretaget skulle kunna identifiera som den säkrade 
posten för risken i GBP/EUR skulle därmed minska från 500 miljoner pund till 341 miljoner pund. 

VT15 Om moderföretaget återförde det säkringsförhållande som är identifierat av dotterföretag B skulle moderföretaget 
kunna identifiera det externa lånet på 300 miljoner dollar som innehas av dotterföretag B som en säkring av sin 
nettoinvestering på 300 miljoner dollar i dotterföretag C för risken i EUR/USD och identifiera det säkringsinstru­
ment i pund som det självt innehar som en säkring av upp till endast 341 miljoner pund av nettoinvesteringen i 
dotterföretag B. I detta fall skulle effektiviteten i båda säkringarna beräknas genom hänvisning till moderföretagets 
funktionella valuta (euro). Följden är att både förändringen i USD/GBP i värde på det externa lån som innehas av 
dotterföretag B och förändringen i GBP/EUR i värdet på moderföretagets lån som ska betalas till dotterföretag B 
(som motsvarar USD/EUR totalt) skulle innefattas i valutaomräkningsreserven i moderföretagets koncernredovis­
ning. Eftersom moderföretaget redan fullständigt har säkrat risken i EUR/USD från sin investering i dotterföretag C 
kan det säkra upp till endast 341 miljoner pund för risken i EUR/GBP av sin nettoinvestering i dotterföretag B.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 461/2009 

av den 4 juni 2009 

om exportbidrag för mjölk och mjölkprodukter 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), särskilt artikel 164.2 
jämförd med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 162.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 får 
skillnaden mellan världsmarknadspriserna på de produk­
ter som förtecknas i del XVI i bilaga I i samma förord­
ning och priserna på dessa produkter på gemenskaps­
marknaden täckas av ett exportbidrag. 

(2) Med hänsyn till den rådande situationen på marknaden 
för mjölk och mjölkprodukter bör exportbidrag därför 
fastställas i enlighet med bestämmelserna och vissa krite­
rier i artiklarna 162, 163, 164, 167, 169 och 170 i 
förordning (EG) nr 1234/2007. 

(3) Enligt artikel 164.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 kan 
världsmarknadssituationen, särskilda behov på vissa 
marknader eller sådana skyldigheter som följer av avtal 

som ingåtts i enlighet med artikel 300 i fördraget göra 
det nödvändigt att anpassa bidraget efter bestämmelseort. 

(4) Exportbidragen avseende Dominikanska republiken har 
differentierats för att beakta de minskade tullsatser som 
tillämpas på den importtullkvot som omfattas av det 
avtalsmemorandum mellan Europeiska gemenskapen 
och Dominikanska republiken om importskydd för 
mjölkpulver i Dominikanska republiken ( 2 ) som godkän­
des genom rådets beslut 98/486/EG ( 3 ). Eftersom situa­
tionen på marknaden i Dominikanska republiken har 
förändrats så att konkurrensen har ökat i fråga om 
mjölkpulver, utnyttjas denna kvot inte längre fullt ut. 
För att maximera utnyttjandet av kvoten bör differentie­
ringen av exportbidragen avseende Dominikanska repu­
bliken upphöra. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Exportbidrag enligt artikel 164 i förordning (EG) nr 1234/2007 
ska beviljas för de produkter och med de belopp som fastställs i 
bilagan till den här förordningen, om inte annat följer av vill­
koren i artikel 3.2 i kommissionens förordning (EG) nr 
1282/2006 ( 4 ). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV 5.6.2009 Europeiska unionens officiella tidning L 139/15 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 

( 2 ) EGT L 218, 6.8.1998, s. 46. 
( 3 ) EGT L 218, 6.8.1998, s. 45. 
( 4 ) EUT L 234, 29.8.2006, s. 4.



BILAGA 

Exportbidrag för mjölk och mjölkprodukter från och med den 5 juni 2009 

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 10,43 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 16,34 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 18,02 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 10,43 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 16,34 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 18,02 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 20,56 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 20,56 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 30,26 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 31,34 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 31,63 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 31,34 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 31,63 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 33,13 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 33,66 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 35,77 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 36,93 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 33,13 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 3,08 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 3,64 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 20,56 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 7,92 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 10,43 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 28,17 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 10,43 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 16,34 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 18,02 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 17,91 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 28,17 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 29,24 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 31,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 28,17 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 29,24 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 31,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 65,00
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Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 67,38 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 59,45 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 61,83 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 78,71 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 65,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 11,78 

L40 EUR/100 kg 14,72 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 9,82 

L40 EUR/100 kg 12,27 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 7,03 

L40 EUR/100 kg 8,79 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,85 

L40 EUR/100 kg 8,56 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 8,54 

L40 EUR/100 kg 10,68 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 11,61 

L40 EUR/100 kg 14,51 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 12,34 

L40 EUR/100 kg 15,42 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 13,79 

L40 EUR/100 kg 17,24 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 5,29 

L40 EUR/100 kg 6,61 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 5,69 

L40 EUR/100 kg 7,11 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 5,17 

L40 EUR/100 kg 6,46 

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 4,62 

L40 EUR/100 kg 5,77 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 4,96 

L40 EUR/100 kg 6,20 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 5,31 

L40 EUR/100 kg 6,64 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 5,11 

L40 EUR/100 kg 6,39 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 12,47 

L40 EUR/100 kg 15,59 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 13,82 

L40 EUR/100 kg 17,28 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 17,58 

L40 EUR/100 kg 21,98 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 18,17 

L40 EUR/100 kg 22,71 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 18,17 

L40 EUR/100 kg 22,71 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 17,60 

L40 EUR/100 kg 22,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 15,93 

L40 EUR/100 kg 19,91 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 15,53 

L40 EUR/100 kg 19,41 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 14,06 

L40 EUR/100 kg 17,58 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 13,02 

L40 EUR/100 kg 16,28 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 18,63 

L40 EUR/100 kg 23,29 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 18,63 

L40 EUR/100 kg 23,29 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 17,58 

L40 EUR/100 kg 21,98 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 20,31 

L40 EUR/100 kg 25,39
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Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 19,93 

L40 EUR/100 kg 24,91 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 19,93 

L40 EUR/100 kg 24,91 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 19,56 

L40 EUR/100 kg 24,45 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 16,20 

L40 EUR/100 kg 20,25 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 16,61 

L40 EUR/100 kg 20,76 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 14,65 

L40 EUR/100 kg 18,31 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 16,41 

L40 EUR/100 kg 20,51 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 15,02 

L40 EUR/100 kg 18,77 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 16,53 

L40 EUR/100 kg 20,66 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 15,87 

L40 EUR/100 kg 19,84 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 13,22 

L40 EUR/100 kg 16,53 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 16,41 

L40 EUR/100 kg 20,51 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 18,12 

L40 EUR/100 kg 22,65 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 16,61 

L40 EUR/100 kg 20,76 

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 17,30 

L40 EUR/100 kg 21,63 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 17,60 

L40 EUR/100 kg 22,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 18,12 

L40 EUR/100 kg 22,65 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 15,89 

L40 EUR/100 kg 19,86 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 15,61 

L40 EUR/100 kg 19,51 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 16,12 

L40 EUR/100 kg 20,15 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 16,12 

L40 EUR/100 kg 20,15 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 15,82 

L40 EUR/100 kg 19,78 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 16,85 

L40 EUR/100 kg 21,06 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 16,50 

L40 EUR/100 kg 20,63 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 15,93 

L40 EUR/100 kg 19,91 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 13,82 

L40 EUR/100 kg 17,28 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 13,52 

L40 EUR/100 kg 16,90 

Destinationerna definieras enligt följande: 
L20: Alla destinationer, med undantag av: 

a) tredjeländer: Andorra, Heliga stolen (Vatikanstaten), Liechtenstein och Amerikas förenta stater. 

b) territorier i EU-medlemsstater som inte är en del av gemenskapens tullområde: Färöarna, Grönland, Helgoland, Ceuta, Melilla, kommunerna Livigno och Campione 
d'Italia och de områden i Republiken Cypern där Republiken Cyperns regering inte utövar den faktiska kontrollen. 

c) europeiska territorier, som inte ingår i gemenskapens tullområde, vars utrikes angelägenheter handhas av en medlemsstat: Gibraltar. 

d) destinationer enligt artikel 36.1, artikel 44.1 samt artikel 45.1 i kommissionens förordning (EG) nr 800/1999 (EGT L 102, 17.4.1999, s. 11). 
L04: Albanien, Bosnien och Hercegovina, Serbien, Kosovo (*), Montenegro och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien. 
L40: Alla destinationer, med undantag av: 

a) tredjeländer: L04, Andorra, Island, Liechtenstein, Norge, Schweiz, Heliga stolen (Vatikanstaten), Amerikas förenta stater, Kroatien, Turkiet, Australien, Kanada, Nya 
Zeeland och Sydafrika, 

b) territorier i EU-medlemsstater som inte är en del av gemenskapens tullområde: Färöarna, Grönland, Helgoland, Ceuta, Melilla, kommunerna Livigno och Campione 
d'Italia och de områden i Republiken Cypern där Republiken Cyperns regering inte utövar den faktiska kontrollen, 

c) europeiska territorier, som inte ingår i gemenskapens tullområde, vars utrikes angelägenheter handhas av en medlemsstat: Gibraltar. 

d) destinationer enligt artikel 36.1, artikel 44.1 samt artikel 45.1 i kommissionens förordning (EG) nr 800/1999 (EGT L 102, 17.4.1999, s. 11). 

(*) Enligt definitionen i FN:s säkerhetsråds resolution 1244 av den 10 juni 1999.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 462/2009 

av den 4 juni 2009 

om fastställande av det högsta exportbidraget för smör inom ramen för den stående 
anbudsinfordran som fastställs i förordning (EG) nr 619/2008 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), särskilt artikel 164.2, 
jämförd med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 619/2008 av den 
27 juni 2008 om inledande av en stående anbudsinford­
ran för exportbidrag för vissa mjölkprodukter ( 2 ) fastställs 
bestämmelser för en stående anbudsinfordran. 

(2) Enligt artikel 6 i kommissionens förordning (EG) nr 
1454/2007 av den 10 december 2007 om gemensamma 
bestämmelser för ett anbudsförfarande för fastställande 

av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter ( 3 ) och en 
granskning av de anbud som inlämnats inom ramen för 
anbudsförfarandet är det lämpligt att fastställa ett högsta 
exportbidrag för den anbudsperiod som löper ut den 
2 juni 2009. 

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För den stående anbudsinfordran som inleddes genom förord­
ning (EG) nr 619/2008 för den anbudsperiod som löper ut den 
2 juni 2009 ska det högsta bidragsbeloppet för de produkter 
och de destinationer som avses i artikel 1 a och b och artikel 2 i 
den förordningen vara det som anges i bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

(EUR/100 kg) 

Produkt Nomenklaturnummer för exportbidrag 
Högsta exportbidragsbelopp för export till de 

destinationer som avses i artikel 2 i förordning 
(EG) nr 619/2008 

Smör ex 0405 10 19 9700 70,00 

Smörolja ex 0405 90 10 9000 84,50
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 463/2009 

av den 4 juni 2009 

om fastställande av det högsta exportbidraget för skummjölkspulver inom ramen för den stående 
anbudsinfordran som föreskrivs i förordning (EG) nr 619/2008 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), särskilt artikel 164.2 
jämförd med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 619/2008 av den 
27 juni 2008 om inledande av en stående anbudsinford­
ran för exportbidrag för vissa mjölkprodukter ( 2 ) före­
skrivs en stående anbudsinfordran. 

(2) I enlighet med artikel 6 i kommissionens förordning (EG) 
nr 1454/2007 av den 10 december 2007 om gemen­
samma bestämmelser för ett anbudsförfarande för fast­

ställande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter ( 3 ) 
och efter en bedömning av de anbud som lämnats in 
inom ramen för anbudsinfordran bör ett högsta export­
bidrag fastställas för den anbudsperiod som löper ut den 
2 juni 2009. 

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Inom ramen för den stående anbudsinfordran som inleds ge­
nom förordning (EG) nr 619/2008 ska det högsta exportbidra­
get för den produkt och de destinationer som avses i artikel 1 c 
och artikel 2 i den förordningen vara 24,00 EUR/100 kg för 
den anbudsperiod som löper ut den 2 juni 2009. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 464/2009 

av den 4 juni 2009 

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp för import av vissa sockerprodukter som 
fastställs genom förordning (EG) nr 945/2008 för regleringsåret 2008/2009 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
951/2006 av 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rå­
dets förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjeländer i 
sockersektorn ( 2 ), särskilt artikel 36.2 andra stycket andra me­
ningen, och 

av följande skäl: 

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för 

regleringsåret 2008/2009 har fastställts genom kommis­
sionens förordning (EG) nr 945/2008 ( 3 ). Priserna och 
tilläggen ändrades senast genom kommissionens förord­
ning (EG) nr 395/2009 ( 4 ). 

(2) De uppgifter som kommissionen för närvarande har till­
gång till medför att dessa belopp bör ändras i enlighet 
med bestämmelserna i förordning (EG) nr 951/2006, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de 
produkter som avses i artikel 36 i förordning (EG) nr 
951/2006, och som fastställs i förordning (EG) nr 945/2008 
för regleringsåret 2008/2009, ska ändras i enlighet med bilagan 
till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV L 139/22 Europeiska unionens officiella tidning 5.6.2009 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 178, 1.7.2006, s. 24. 

( 3 ) EUT L 258, 26.9.2008, s. 56. 
( 4 ) EUT L 119, 14.5.2009, s. 21.



BILAGA 

De ändrade representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt 
KN-nummer 1702 90 95 som gäller från och med den 5 juni 2009 

(EUR) 

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

1701 11 10 ( 1 ) 27,01 3,18 

1701 11 90 ( 1 ) 27,01 8,03 

1701 12 10 ( 1 ) 27,01 3,05 
1701 12 90 ( 1 ) 27,01 7,60 

1701 91 00 ( 2 ) 30,72 9,87 

1701 99 10 ( 2 ) 30,72 5,35 
1701 99 90 ( 2 ) 30,72 5,35 

1702 90 95 ( 3 ) 0,31 0,34 

( 1 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt III i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 2 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt II i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 3 ) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 465/2009 

av den 4 juni 2009 

om fastställande av det högsta uppköpspriset för smör för den 6:e enskilda anbudsinfordran inom 
ramen för det anbudsförfarande som inleds genom förordning (EG) nr 186/2009 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), särskilt artikel 43 
jämförd med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 186/2009 ( 2 ) 
inleds uppköp av smör genom ett anbudsförfarande för 
perioden som löper ut den 31 augusti 2009, i enlighet 
med bestämmelserna i kommissionens förordning (EG) 
nr 105/2008 av den 5 februari 2008 om tillämpnings­
föreskrifter för rådets förordning (EG) nr 1255/1999 när 
det gäller interventionsåtgärder på marknaden för 
smör ( 3 ). 

(2) Mot bakgrund av vilka anbud som har kommit in inom 
ramen för de enskilda anbudsinfordringarna bör det, i 

enlighet med artikel 16.2 i förordning (EG) nr 
105/2008, fastställas ett högsta uppköpspris eller fattas 
beslut om att inte fullfölja anbudsförfarandet. 

(3) Mot bakgrund av de anbud som tagits emot avseende 
den 6:e enskilda anbudsinfordran bör det fastställas ett 
högsta uppköpspris. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För den 6:e enskilda anbudsinfordran för uppköp av smör inom 
ramen för det anbudsförfarande som inleds genom förordning 
(EG) nr 186/2009, för vilken tidsfristen för inlämnande av an­
bud löpte ut den 2 juni 2009, ska det högsta upp- 
köpspriset vara 220,00 EUR/100 kg. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV L 139/24 Europeiska unionens officiella tidning 5.6.2009 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 64, 10.3.2009, s. 3. 
( 3 ) EUT L 32, 6.2.2008, s. 3.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 466/2009 

av den 4 juni 2009 

om fastställande av det högsta uppköpspriset för skummjölkspulver för den 4. enskilda 
anbudsinfordran inom ramen för det anbudsförfarande som inleds genom förordning (EG) nr 

310/2009 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), särskilt artikel 43 
jämförd med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 310/2009 ( 2 ) 
inleds uppköp av skummjölkspulver genom anbudsförfa­
rande för perioden som löper ut den 31 augusti 2009, i 
enlighet med bestämmelserna i kommissionens förord­
ning (EG) nr 214/2001 av den 12 januari 2001 om 
tillämpningsföreskrifter till rådets förordning (EG) nr 
1255/1999 beträffande interventionsåtgärder på markna­
den för skummjölkspulver ( 3 ). 

(2) Mot bakgrund av vilka anbud som har kommit in inom 
ramen för de enskilda anbudsinfordringarna bör det, i 

enlighet med artikel 17 i förordning (EG) nr 214/2001, 
fastställas ett högsta uppköpspris eller fattas beslut om att 
inte fullfölja anbudsförfarandet. 

(3) Mot bakgrund av de anbud som tagits emot avseende 
den 4. enskilda anbudsinfordran bör det fastställas ett 
högsta uppköpspris. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För den 4. enskilda anbudsinfordran för uppköp av skum­
mjölkspulver inom ramen för det anbudsförfarande som inleds 
genom förordning (EG) nr 310/2009, för vilken tidsfristen för 
inlämnande av anbud löpte ut den 2 juni 2009, ska det högsta 
uppköpspriset vara 167,90 EUR/100 kg. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 467/2009 

av den 4 juni 2009 

om fastställande av bidragssatserna för mjölk och mjölkprodukter som exporteras i form av varor 
som inte omfattas av bilaga I till fördraget 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av 
den 22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam orga­
nisation av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmel­
ser för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de ge­
mensamma organisationerna av marknaden) ( 1 ), särskilt arti­
kel 164.2, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 162.1 b i förordning (EG) nr 1234/2007 
får skillnaden mellan priserna på världsmarknaden för de 
produkter som avses i artikel 1.1 p och förtecknas i 
del XVI i bilaga I till den förordningen och priserna i 
gemenskapen täckas av ett exportbidrag, om produkterna 
exporteras i form av sådana varor som förtecknas i del IV 
i bilaga XX till samma förordning. 

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av 
den 30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets 
förordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen 
för beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksproduk­
ter som exporteras i form av varor som inte omfattas av 
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande av 
bidragsbeloppen ( 2 ), anges de produkter för vilka det ska 
fastställas en bidragssats som ska tillämpas när dessa 
produkter exporteras i form av varor som förtecknas i 
del IV i bilaga XX till förordning (EG) nr 1234/2007. 

(3) Enligt artikel 14 andra stycket a i förordning (EG) 
nr 1043/2005 ska bidragssatsen per 100 kg av varje 
berörd basprodukt fastställas för en period som är lika 
lång som den period för vilken bidragen fastställs för 
samma produkter som exporteras i obearbetat tillstånd. 

(4) Enligt artikel 11 i det jordbruksavtal som slöts inom 
ramen för de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrun­
dan får bidrag som beviljas för export av en produkt som 
ingår i en vara inte överstiga det bidrag som tillämpas på 
produkten när den exporteras i obearbetad form. 

(5) När det gäller vissa mjölkprodukter som exporteras i 
form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget 
finns det dock, om det på förhand fastställs höga bidrags­
satser, risk för att de åtaganden som görs i samband med 
dessa bidrag äventyras. För att undvika detta måste lämp­
liga säkerhetsåtgärder vidtas utan att detta hindrar att 
långsiktiga avtal ingås. Om särskilda bidragssatser för 
förutfastställelse av bidrag bestäms för dessa produkter 
bör båda dessa syften kunna uppnås. 

(6) Enligt artikel 15.2 i förordning (EG) nr 1043/2005 ska 
bidragssatsen i förekommande fall fastställas med hänsyn 
till de produktionsbidrag, det stöd och de andra åtgärder 
med motsvarande verkan som, i enlighet med förord­
ningen om den gemensamma organisationen av jord­
bruksmarknaderna, är tillämpliga i alla medlemsstater 
för de basprodukter som förtecknas i bilaga I till förord­
ning (EG) nr 1043/2005 eller för därmed jämställda pro­
dukter. 

(7) Enligt artikel 100.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 ska 
stöd utbetalas för gemenskapsproducerad skummjölk 
som bearbetas till kasein, om denna mjölk och det kasein 
som framställs av denna mjölk uppfyller vissa villkor. 

(8) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 1898/2005 av 
den 9 november 2005 om tillämpningsbestämmelser för 
rådets förordning (EG) nr 1255/1999 beträffande försälj­
ning av grädde, smör och koncentrerat smör på gemen­
skapens marknad ( 3 ), ska smör och grädde till reducerat 
pris göras tillgängliga för industrier som framställer vissa 
produkter.
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(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från förvaltningskommittén 
för den gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De bidragssatser som ska tillämpas på de basprodukter som förtecknas i bilaga I till förordning (EG) 
nr 1043/2005 och i del XVI i bilaga I till förordning (EG) nr 1234/2007, och som exporteras i form av 
sådana varor som förtecknas i del IV i bilaga XX till förordning (EG) nr 1234/2007, ska fastställas i 
överensstämmelse med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 5 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Heinz ZOUREK 
Generaldirektör för näringsliv och industri
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BILAGA 

Bidragssatser som från och med den 5 juni 2009 skall tillämpas för vissa mjölkprodukter som exporteras i form 
av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

KN-nummer Varuslag 

Bidragssats 

vid förutfast­
ställelse av 

bidrag 
annan 

ex 0402 10 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt 
med socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av högst 1,5 vikt­
procent (PG 2): 

a) Vid export av varor enligt KN-nummer 3501 — — 

b) Vid export av andra varor 21,00 21,00 

ex 0402 21 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt 
med socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av 26 viktprocent 
(PG 3): 

a) Vid export av varor som innehåller, i form av produkter som jäm­
ställs med PG 3, smör eller grädde till reducerat pris enligt förord­
ning (EG) nr 1898/2005 

36,15 36,15 

b) Vid export av andra varor 31,00 31,00 

ex 0405 10 Smör med en fetthalt av 82 viktprocent (PG 6): 

a) Vid export av varor som innehåller smör eller grädde till reducerat 
pris, framställda i enlighet med de villkor som fastställs i förordning 
(EG) nr 1898/2005 

65,00 65,00 

b) Vid export av varor enligt KN-nummer 2106 90 98 som innehåller 
minst 40 viktprocent mjölkfett 

66,52 66,52 

c) Vid export av andra varor 65,00 65,00 

( 1 ) De bidragssatser som fastställs i denna bilaga är inte tillämpliga på export till 
a) tredjeländerna Andorra, Heliga stolen (Vatikanstaten), Liechtenstein och Förenta staterna samt på varor enligt tabellerna I och II i 

protokoll nr 2 till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till 
Schweiziska edsförbundet, 

b) de av EU-medlemsstaternas territorier som inte ingår i gemenskapens tullområde: Ceuta, Melilla, kommunerna Livigno och Cam­
pione d’Italia, Helgoland, Grönland, Färöarna och de områden i Republiken Cypern där landets regering inte utövar den faktiska 
kontrollen, 

c) europeiska territorier vilkas utrikes angelägenheter omhändertas av en medlemsstat och som inte ingår i gemenskapens tullområde: 
Gibraltar. 

d) destinationer enligt artikel 36.1, artikel 44.1 samt artikel 45 i kommissionens förordning (EG) nr 800/1999 (EGT L 102, 17.4.1999, 
s. 11).
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II 

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt) 

BESLUT 

KOMMISSIONEN 

KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 3 juni 2009 

om inrättandet av en expertgrupp för teknisk rådgivning om ekologisk produktion 

(2009/427/EG) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR BESLUTAT 
FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

och av följande skäl: 

(1) Rådets förordning (EG) nr 834/2007 av den 28 juni 
2007 om ekologisk produktion och märkning av ekolo­
giska produkter och om upphävande av förordning (EEG) 
nr 2092/91 ( 1 ) fastställer mål och principer för ekologisk 
produktion, samt anger de grundläggande kraven för 
produktion, märkning och kontroll av ekologiska pro­
dukter vid växt- animalie- och vattenbruksproduktion. 

(2) I enlighet med kommissionens meddelande till rådet och 
Europaparlamentet angående en europeisk handlingsplan 
för ekologiska livsmedel och ekologiskt jordbruk och 
som antogs i juni 2004 ( 2 ) har kommissionen för avsikt 
att utvärdera situationen och lägga grunden för den poli­
tiska utvecklingen, och tillhandahålla en strategisk över­
sikt av det ekologiska jordbrukets roll i den gemensamma 
jordbrukspolitiken. I åtgärd 11 i den europeiska hand­
lingsplanen för ekologiska livsmedel och ekologiskt jord­
bruk rekommenderas särskilt inrättandet av en fristående 
expertpanel för teknisk rådgivning. 

(3) Kommissionen kan vid behov söka teknisk rådgivning 
inför beslut om godkännande av produkter, ämnen och 
tekniker inom ekologiskt jordbruk och ekologisk tillverk­

ning, för att kunna utveckla eller förbättra ekologiska 
produktionsbestämmelser, och för övriga ärenden inom 
ramen för ekologisk produktion i allmänhet. Detta är 
komplicerade och tidskrävande uppgifter som kräver 
hög kompetens. 

(4) Av dessa skäl är det nödvändigt att inrätta en expert­
grupp på området för ekologisk produktion, samt fast­
ställa dess uppdrag och sammansättning. 

(5) Gruppen har till uppgift att bidra med kompetent teknisk 
expertis inom området för ekologisk produktion. 

(6) Gruppen bör bestå av forskare och andra experter med 
kompetens inom ekologisk produktion och bör ge obe­
roende, utmärkta och tydliga tekniska råd till kommissio­
nen. 

(7) Det bör finnas bestämmelser som reglerar hur gruppens 
medlemmar hanterar information, för att undvika inver­
kan på kommissionens säkerhetsbestämmelser enligt bi­
lagan till kommissionens beslut 2001/844/EG, EKSG, Eu­
ratom ( 3 ). 

(8) Gruppmedlemmarnas personuppgifter bör behandlas i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd 
för enskilda då gemenskapsinstitutionerna och 
gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om 
den fria rörligheten för sådana uppgifter ( 4 ).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Expertgruppen för teknisk rådgivning om ekologisk 
produktion 

Härmed inrättas en expertgrupp för teknisk rådgivning om eko­
logisk produktion, nedan kallad gruppen. 

Artikel 2 

Uppgift 

Gruppen ska bistå kommissionen med följande: 

a) Utvärdera produkter, ämnen och tekniker som kan användas 
vid ekologisk produktion inom ramen för målen och princi­
perna i förordning (EG) nr 834/2007. 

b) Förbättra de rådande bestämmelserna och utveckla nya pro­
duktionsbestämmelser. 

c) Främja utbytet av erfarenheter och arbetsmetoder inom om­
rådet för ekologisk produktion. 

Artikel 3 

Samråd 

1. Kommissionen kan rådgöra med gruppen om alla frågor 
som rör ekologisk produktion. 

2. Gruppens ordförande kan uppmana kommissionen att 
rådgöra med gruppen i en viss fråga. 

Artikel 4 

Medlemskap – utnämnande av medlemmar 

1. Gruppen ska bestå av 13 medlemmar. 

2. Kommissionen ska utnämna gruppens medlemmar bland 
specialister med kompetens inom de områden som anges i 
artiklarna 2 och 3.1 och som har lämnat in en ansökan. I 
samband med urvalsförfarandet kan kommissionen även 
komma att upprätta en reservlista med kandidater som inte 
kunde utnämnas som ständiga medlemmar trots att de ansågs 
vara lämpliga. 

3. Reservlistan kan komma att användas vid utnämnande av 
ersättare i gruppen, eller vid utnämnande av medlemmar till 
arbetsgrupperna. 

4. Medlemmarna i gruppen och arbetsgrupperna bör utnäm­
nas utifrån sina meriter och vägleda kommissionen oberoende 
av påverkan utifrån. 

5. Gruppens medlemmar utnämns för en mandatperiod på 
tre år som sedan kan förlängas. De får dock högst delta i 

gruppen under tre mandatperioder i följd. De ska ha kvar 
sina uppdrag tills de ersätts enligt punkt 6 eller tills deras 
mandatperiod löper ut. 

6. Medlemmar som inte längre på ett effektivt sätt kan bidra 
till gruppens arbete, som avgår eller som inte följer bestämmel­
serna i punkt 4 i denna artikel eller bestämmelserna i artikel 287 
i fördraget, får ersättas under den återstående uppdragstiden. 

7. De medlemmar som utnämnts utifrån personliga meriter 
ska varje år skriftligen åta sig att agera i allmänhetens intresse, 
samt inkomma med en försäkran om huruvida det finns eller 
inte finns intressen som kan påverka medlemmarnas objektivi­
tet. De ska även vid varje möte redogöra för om det finns 
specifika intressen som kan anses inverka negativt på deras 
oberoende i frågorna på dagordningen. 

8. Namnen på medlemmarna som utnämnts utifrån person­
liga meriter i gruppen eller arbetsgrupperna samt de som står på 
reservlistan ska publiceras på generaldirektoratet för jordbruk 
och landsbygdsutvecklings webbplats samt i registret för expert­
grupper. Namnen ska samlas in, behandlas och offentliggöras i 
enlighet med bestämmelserna i förordning (EG) nr 45/2001. 

Artikel 5 

Verksamhet 

1. Gruppen ska med enkel majoritet välja en ordförande och 
två viceordförande bland sina medlemmar. 

2. Med generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsut­
vecklings samtycke får arbetsgrupper inrättas för att granska 
särskilda frågor inom ramen för ett uppdrag som fastställts av 
gruppen. Arbetsgrupperna ska upplösas så snart de har slutfört 
sitt uppdrag. Arbetsgrupperna ska utgöras av upp till sju med­
lemmar från gruppen eller från reservlistan enligt artikel 4.3. 

3. Kommissionens företrädare har rätt att be experter eller 
observatörer med särskild kompetens i ett ämne på dagord­
ningen att vid behov medverka i expertgruppens eller arbets­
gruppens möten. 

4. Om kommissionen anser att uppgifter som förvärvats i 
samband med medverkan i en expertgrupp eller en arbetsgrupp 
rör frågor av konfidentiell karaktär får dessa inte spridas. 

5. Gruppen och dess arbetsgrupper ska normalt samman­
träda i kommissionens lokaler i enlighet med de förfaranden 
och tidsplaner som gruppmedlemmarna själva upprättat. Kom­
missionen ska tillhandahålla sekretariattjänster. Andra kommis­
sionstjänstemän med intresse av att delta i gruppens och arbets­
gruppernas möten får göra så. 

6. Gruppen ska anta sin arbetsordning utifrån kommissio­
nens standardiserade arbetsordning ( 1 ).
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7. Kommissionen får på Internet offentliggöra gruppens dag­
ordning, protokoll, sammanfattningar, slutsatser, delslutsatser 
eller arbetsdokument på de aktuella handlingarnas originalspråk. 

Artikel 6 

Sammanträdeskostnader 

Kommissionen ska ersätta utgifter för resor och, vid behov, 
uppehälle för medlemmar och experter i samband med grup­
pens verksamhet, i enlighet med kommissionens regler om er­
sättning till externa experter. 

Det ska inte utgå någon ersättning för tjänster som omfattas av 
det här beslutet. 

Mötesutgifterna ska ersättas inom ramen för den årliga budget 
som gruppen tilldelas av den ansvariga kommissionsavdel­
ningen. 

Artikel 7 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 3 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 4 juni 2009 

om ändring, för anpassning till den tekniska utvecklingen, av bilagan till Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2002/95/EG i fråga om undantag för användning av bly som störämne i RIG Faraday- 

fasvridare i fiberoptiska kommunikationssystem 

[delgivet med nr K(2009) 4165] 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/428/EG) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2002/95/EG av den 27 januari 2003 om begränsning av an­
vändningen av vissa farliga ämnen i elektriska och elektroniska 
produkter ( 1 ), särskilt artikel 5.1 c, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt direktiv 2002/95/EG ska kommissionen se över 
undantagen för vissa material och komponenter till elekt­
riska och elektroniska produkter från bestämmelserna i 
artikel 4.1 av det direktivet. 

(2) Efter att ha utfört den tekniska och vetenskapliga bedöm­
ningen anser kommissionen att RIG (rare earth iron gar­
net) Faraday-fasvridare som uppfyller maximivärden för 
koncentrationer enligt direktiv 2002/95/EG för närva­
rande finns att tillgå, och att det undantag som beviljats 
för detta ändamål bör ses över. 

(3) Direktiv 2002/95/EG bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(4) Kommissionen har samrått med berörda parter i enlighet 
med artikel 5.2 i direktiv 2002/95/EG. Vid samrådet 
framkom det att tillverkarna behöver få god tid på sig 
att se till att RIG Faraday-fasvridare uppfyller kraven på 
begränsningen för bly enligt direktiv 2002/95/EG. Det 

bör därför säkerställas att konsekvenserna för hälsa och 
konsumentsäkerhet till följd av ersättningen sannolikt 
inte är större än vinsterna för miljö, hälsa och konsu­
mentsäkerhet, särskilt i säkerhetsrelevanta produkter så­
som kommunikationssystem. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från den kommitté som inrättats i 
enlighet med artikel 18 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2006/12/EG ( 2 ). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till direktiv 2002/95/EG ska ändras på det sätt som 
anges i bilagan till detta beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 4 juni 2009. 

På kommissionens vägnar 

Stavros DIMAS 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

I bilagan till direktiv 2002/95/EG ska punkt 22 ersättas med följande: 

”22. Bly som störämne i RIG (rare earth iron garnet) Faraday-fasvridare i fiberoptiska kommunikationssystem till och 
med den 31 december 2009.”
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RIKTLINJER 

EUROPEISKA CENTRALBANKEN 

EUROPEISKA CENTRALBANKENS RIKTLINJE 

av den 28 maj 2009 

om ändring av riktlinje ECB/2006/4 om Eurosystemets tillhandahållande av 
reservförvaltningstjänster i euro till centralbanker och länder utanför euroområdet och till 

internationella organisationer 

(ECB/2009/11) 

(2009/429/EG) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DENNA RIKTLINJE 

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet 
och Europeiska centralbanken, särskilt artikel 12.1, artikel 14.3 
och artikel 23, och 

av följande skäl: 

(1) För att ersätta systemet som består av två grupper med 
ett enda gemensamt ramverk avseende godtagbara säker­
heter för Eurosystemets alla kredittransaktioner krävs en 
ändring av definitionen ”reserver” i riktlinje ECB/2006/4 
av den 7 april 2006 om Eurosystemets tillhandahållande 
av reservförvaltningstjänster i euro till centralbanker och 
länder utanför euroområdet och till internationella orga­
nisationer ( 1 ). 

(2) Riktlinje ECB/2006/4 bör även ändras så att en specifik 
standardiserad reservförvaltningstjänst inom Eurosyste­
met kan erbjudas, dvs. att man erbjuder tidsbunden in­
låning i eget namn. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Riktlinje ECB/2006/4 ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 1 ska definitionen ”reserver” ersättas med följande: 

”— reserver: kundens godtagbara tillgångar i euro, dvs. kon­
tanter och alla värdepapper som ingår i det gemen­
samma ramverket som framgår av Eurosystemets databas 
över godtagbara tillgångar, som innehåller de tillgångar 
som är godtagbara för kreditoperationer inom Eurosys­
temet och som dagligen offentliggörs och uppdateras på 
ECB:s webbplats, med undantag för i) både värdepapper 
som faller under ’emittentgrupp 3’ (företag och andra 

emittenter) och, för de övriga emittentgrupperna, värde­
papperen som faller under ’likviditetskategori V’ (värde­
papper med bakomliggande tillgångar), ii) tillgångar som 
uteslutande innehas för att fullgöra pensionsåtaganden 
och därmed sammanhängande skyldigheter som kunden 
har gentemot tidigare eller nuvarande personal, iii) sär­
skilda för ändamålet avsedda konton som öppnats av en 
kund hos en medlem i Eurosystemet och som syftar till 
att omstrukturera den offentliga skulden inom ramen för 
internationella avtal, samt iv) de övriga kategorier av 
tillgångar i euro som från tid till annan beslutas av 
ECB-rådet.” 

2. Artikel 2.4 b ska ersättas med följande: 

”b) Tjänster för tidsbunden inlåning: 

— som ombud, eller 

— i eget namn.” 

Artikel 2 

1. Denna riktlinje riktar sig till de nationella centralbankerna 
i de medlemsstater som har infört euron. 

2. Denna riktlinje träder i kraft den 1 juli 2009. 

Utfärdad i Frankfurt am Main den 28 maj 2009. 

På ECB-rådets vägnar 

Jean-Claude TRICHET 
ECB:s ordförande
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RIKTLINJER 

Europeiska centralbanken 

2009/429/EG: 

★ Europeiska centralbankens riktlinje av den 28 maj 2009 om ändring av riktlinje ECB/2006/4 
om Eurosystemets tillhandahållande av reservförvaltningstjänster i euro till centralbanker och 
länder utanför euroområdet och till internationella organisationer (ECB/2009/11) . . . . . . . . . . . . . 34 
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Innehållsförteckning 
(forts.)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:139:0034:0034:SV:PDF


PRENUMERATIONSPRISER 2009 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 000 euro per år (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 100 euro per månad (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 700 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 70 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 40 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 500 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

360 euro per år 
(= 30 euro per månad) 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

(*) Lösnummerpris: 1–32 sidor: 6 euro 
33–64 sidor: 12 euro 
Mer än 64 sidor: Priset varierar 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Publikationsbyrån ger ut publikationer för försäljning som kan beställas från någon av våra kommersiella distribu- 
törer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

BYRÅN FÖR EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS OFFICIELLA PUBLIKATIONER 
L-2985 LUXEMBURG 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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